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                            NP/LB                        
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Fax: 02/518.26.20

(:   02/518.23.91

        02/518.20.53

Behandelend ambtenaar: Nathalie Puissant
E-mail: Nathalie.Puissant@vct-cpcl.be


	De heer Alexander DE CROO
Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecom en Post
Financietoren
Kruidtuinlaan 50/61

1000 BRUSSEL


Betreft: 
taalkader van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
Mijnheer de Vice-eersteminister,
                        Per brief van 16 april 2018 vroeg u het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) aangaande een ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van het taalkader van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT). 

Conform de artikelen 60, § 1, en 61, §§ 2 en 5, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), onderzochten de verenigde afdelingen van de VCT dit ontwerp ter zitting van 27 april 2018 en brachten zij het volgende advies uit.
Het ontwerp tot vaststelling van de taalkaders steunt op het koninklijk besluit van 4 mei 2012 betreffende de trappen van de hiërarchie. 
De personeelsformatie werd vastgelegd in het koninklijk besluit van 27 april 2016.

De vakbondsorganisaties werden geraadpleegd conform artikel 54, tweede lid SWT.
Als referentieperiode werd het kalenderjaar 2017 genomen.

A. Opdrachten 
Het Belgisch Instituut voor postdiensten  en telecommunicatie (BIPT) is opgericht in 1991 als een parastatale en heeft een eigen onafhankelijk statuut gekregen bij de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector.

Het BIPT is de federale overheid die de volgende functies uitoefent:

· Het is de regulator van de elektronische-communicatiemarkt.

Het BIPT heeft als opdracht de concurrentie te bevorderen, bij te dragen tot de ontwikkeling van de interne markt en de belangen van de eindgebruiker te beschermen.

· Het is de regulator van de postmarkt.

Het BIPT ziet toe op de tarieven en de kwaliteit van de diensten van bpost en kent de vergunningen toe aan de nieuwkomers op de postmarkt.

· Het beheert het elektromagnetische spectrum van de radiofrequenties.

Het BIPT verdeelt bepaalde schaarse middelen, zoals de radiofrequenties, teneinde een zo doeltreffend mogelijk gebruik te garanderen. Het BIPT vervult ook de rol van “politie van de golven” om een einde te maken aan elke vorm van schadelijke interferentie. Het BIPT vervult eigenlijk de opdrachten van controle op het elektromagnetisch spectrum, de operatoren en de apparatuur.

· Het is een mediaregulator in Brussel-Hoofdstad.

Het BIPT ziet erop toe dat de operatoren in het tweetalige gebied van Brussel-Hoofdstad de specifieke regelgeving op het vlak van radio- en televisieomroep in acht nemen, voor zover de activiteiten van de omroepinstantie niet specifiek kunnen worden verbonden aan de Franse of Vlaamse Gemeenschap.

· Het BIPT handelt eveneens als Belgische overheid om diverse opdrachten van algemeen belang te vervullen.

De algemene missie van het BIPT werd herzien en verruimd dankzij de wet van 10 juli 2012, die de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, die als basis daarvan diende, heeft gewijzigd.
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De elektronische communicatie, de postdiensten en de media in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn voornaamste werkgebieden. Voor elk gebied wordt het regulerende optreden van het BIPT, net als bij elke andere regulator, ingegeven door vijf basisprincipes:

1. de eindgebruikers van elektronische communicatie en postdiensten begrijpen, anticiperen op de gebruiken en de ontwikkeling daarvan en het belang van de consumenten vrijwaren;

2. een gezonde concurrentie efficiënt organiseren en de toegang tot de markt vrijwaren;

3. de postdiensten en de elektronische communicatie gebruiken om de integratie en sociale samenhang van iedereen te bevorderen;

4. schaarse middelen beheren;

5. de veiligheid van de netwerken garanderen, want anders zouden de eerste drie principes tevergeefs zijn wegens het wantrouwen dat zou ontstaan door weinig betrouwbare netwerken.
B. Ministerieel voorstel
	Trappen van de hiërarchie
	Nederlands kader
	Frans kader
	Tweetalig kader Percentage betrekkingen voorbehouden aan de ambtenaren



	
	Percentage betrekkingen
	Percentage betrekkingen
	Van de Nederlandse taalrol
	Van de Franse taalrol

	1
	50%
	50%
	
	

	2
	50%
	50%
	
	

	3
	54.32%
	45.68%
	
	

	4
	54.32%
	45.68%
	
	

	5
	54.32%
	45.68%
	
	

	6
	54.32%
	45.68%
	
	


C. Voorstelling van het ministerieel voorstel 
Het instituut telt 16 diensten, de 4 secretaressen van de raadsleden niet meegerekend (hiervoor werd de verhouding 50% N en 50% weerhouden). 

1. Aankoop en Logistiek (6 VTE)

De Aankoopdienst treedt uiteraard in contact met firma’s; dit vormt het “gemeten” gedeelte. De gevoerde procedures zijn per definitie in beide landstalen. Het economaat werkt voor de eigen personeelsleden. Tot globale logistieke steun hoort onder andere  het organiseren van grote vergaderingen, al dan niet internationaal, waar het BIPT gastheer is, enz.

Totaal voor de dienst: 51,5% N en 48,5% F

2. Budget en Financiën (7 VTE)

De inkomsten- en uitgavendossiers worden gevormd door de facturen die worden verstuurd en ontvangen en over de betwistingen die errond kunnen ontstaan. Hieronder valt ook de externe rekenplichtigheid. Interne rekenplichtigheid controleert of de intern de te respecteren regels zijn gevolgd. 

Totaal voor de dienst: 60,3% N en 39,7% F

3. Communicatie (5 VTE)

De taken van de woordvoerder en de publicaties van het BIPT zijn per definitie in beide landstalen. Het onthaal (de balie/telefooncentrale) werkt eveneens in beide landstalen. Deze cel houdt zich ook bezig met het organiseren van de verplaatsingen van medewerkers naar vergaderingen in het buitenland. Deze contacten met het buitenland (bijv. hotel) zijn in de context van dit dossier aangerekend aan 50-50.

Totaal voor de dienst: 50% N en 50% F

4. Vertaaldienst (5 VTE)

Betreft vertaalwerk en tekstcontroles (taalzuiverheid)

Totaal voor de dienst: 50% N en 50% F

5. Internationale Betrekkingen (3 VTE)

Twee medewerkers (soms bijgestaan door iemand van het specifieke vakgebied) treden op als vertegenwoordigers van het BIPT op internationale vergaderingen waar aspecten van postale of telecomaard worden besproken. Het gaat om vergaderingen in het kader van overkoepelende  internationale organisaties (UPU, ITU, enz.) waar België lid van is. De derde medewerker die wordt vermeld, verzorgt de administratieve ondersteuning. 

6. Griffie, Organisatiebeheersing/ Interne Controle (6 VTE)
Deze dienst omvat het secretariaat van de Raad en behandelt de binnen- en buitengaande poststukken. De dienst  omvat ook de interne audit, terwijl ook een luik erop gericht is de interne samenwerkingsverbanden beter op elkaar af te stemmen, te automatiseren. 

Totaal voor de dienst: 50% N en 50% F

7. Dienst Postale Markt (10 VTE)
Deze dienst reguleert de postale markt, voert er dus ook de controle op uit en grijpt in, indien nodig. Dit gebeurt via het opbouwen van regulering op basis van de postwetgeving, onder meer via economische analyses die de eventuele verstoring van het vrije marktprincipe moeten opsporen en moeten helpen bijsturen.

Onder “parcel lockers” wordt hier begrepen de markt van postpakketten en snelpostzendingen die worden gestuurd  naar een pakjesautomaat.  De dienst onderzoekt de prijszetting (pricing) van bepaalde producten,  o.m. de kostenoriëntering van deze producten om er zeker van te zijn dat er geen kruissubsidiëring bestaat tussen de verschillende producten. Het moet de correcte relatie waarborgen tussen de reële kosten en het aangerekende universele tarief.

Bij de administratieve ondersteuning wordt een beperkt aantal dossiers geteld, die conform de taalwetgeving in een opgelegde taal verlopen. Het gaat dan over contacten met postoperatoren.

Het BIPT is ook verantwoordelijk voor de controle op de uitvoering van het beheerscontract tussen bPost en de Belgische Staat, bijvoorbeeld de controle op de verzendingstermijnen en de klantentevredenheid.
Totaal voor de dienst: 51,4% N en 48,6% F 

8. Dienst Controles (37 VTE)
Zoals elders gesteld, gebeurt de technische terreincontrole, bijv. op het frequentiegebruik of –verstoring,  vanuit 5 centra. Deze controle van het spectrum wordt centraal gecoördineerd, zodat alle centra op dezelfde wijze functioneren. Sommige van deze dossiers vergen centraal een tussenkomst, in dat geval in de taal van de “klant”, de gecontroleerde.

Eigen projecten op dit punt zijn bijv. het opbouwen van technische of functionele aspecten (bijv. voor wetteksten), zoals bij legitimatiekaarten, het gebruik van jammers, cartografische ontwikkelingen, voorbereiden van controlecampagnes, testprocedures uitwerken, enz..

“Speciale metingen” zijn de controles die vanuit het centrum Brussel over het ganse land met speciale meetapparatuur en door techniciens met specifieke expertise worden uitgevoerd (en niet in vijfvoud per centrum).  Het meegetelde gedeelte bevat dan uiteraard de controlecontacten met het publiek. 

“Controle Markt / Telecom” voert controles uit in bijv. winkels om te verifiëren of de aangeboden apparatuur conform de wettelijke voorschriften is.

“Kalibratie” is een technische eenheid die intern werkt: zij ijkt de meettoestellen, herstelt ze, enz. 

Totaal voor de dienst: 48,4% N en 51,6% F

9. Dienst Informatica (7 VTE)
Het meegetelde gedeelte bevat de aankoop van IT-materiaal (valt buiten de aankoopdienst) en de contacten met IT-producenten over software. De helpdesk wordt georganiseerd zodat elk personeelslid in de eigen taal wordt geholpen.

Totaal voor de dienst: 48,7% N en 51,3% F

10. Dienst Netsec (6 VTE)
Deze dienst bouwt de regelgeving uit voor cyberveiligheid en waakt erover dat netwerk-operatoren die ook toepassen. Hij onderzoekt de risico’s en kwetsbaarheden in de beveiliging van de netwerken en de opslag van gegevens. Hij heeft te maken met het beheer van  veiligheidsincidenten (onbeschikbaarheid, verlies van integriteit, stroomafschakeling enz.) 

Niet taalgebonden zijn enerzijds  de interne aspecten van de problematiek:  analyses, adviezen toelichtingen, anderzijds waarschuwingen, enz. ter attentie van de operatoren en/of (eind)gebruikers die algemeen in beide landstalen opgemaakt worden.

Totaal voor de dienst: 56,2% N en 43,8% F

11. Dienst Telecommarkt & media (18 VTE)
Deze dienst is (zoals dienst 7) een regulerende dienst, hier van de telecommunicatiemarkt. Ook hier is het taalkadergebonden gedeelte beperkt tot de contacten met de operatoren. De marktanalyses, het bijhouden en simuleren van de kostenmodellen enz. zijn intern; de formele reguleringsbesluiten zijn in beide talen.

Totaal voor de dienst: 50,4% N en 49,6% F

12. Juridische dienst (14 VTE)
Het gedeelte dat hier gemeten wordt behelst de dossiers die leiden tot rechtszaken (bijv. bij slechte betalers). Er zijn ook een beperkt aantal administratieve dossiers (dossiers waarover betwisting bestaat over interpretatie of toepassing van wetgeving en waarover het BIPT wordt aangesproken) die taalgebonden zijn en niet kunnen beschouwd worden als een intern advies.

Totaal voor de dienst: 46,7% N en 53,3% F

13. Personeelsmanagement (12 VTE)
Dossiers die gelinkt kunnen worden een personeelslid volgen qua taalrol het eindgemiddelde van het taalkader, algemene beleidsdossiers (HR) zijn intern of bij uitwerking in beide landstalen.

Totaal voor de dienst: 50% N en 50% F

14. Dienst Consumenten (22 VTE)
Netwerkoperatoren en dienstenaanbieders moeten verschillende wettelijke voorschriften naleven inzake de bescherming van consumenten met betrekking tot elektronische communicatie. Het BIPT is bevoegd voor de controle hierop en kan ook ingrijpen bij overtredingen ter bescherming van de gebruiker die zich tot het BIPT kan richten.

Het BIPT ondersteunt de Ethische Commissie die waakt over de naleving van de Ethische code, zowel voor de eindgebruiker als voor onderling concurrerende dienstenaanbieders. 

De cel Sociale Tarieven-Tarifs sociaux (STTS) onderzoekt voor de operatoren of een aanvrager voldoet aan de voorwaarden tot het verkrijgen van een sociaal tarief. Dit gebeurt uiteraard in de taal van de klant.

Totaal voor de dienst 53,9% N en 46,1% F

15. Dienst Toewijzingen (38 VTE)
Deze dienst beheert de frequenties van het spectrum, kent frequenties toe, geeft er de klant vergunningen voor. Functioneel wordt het onderscheid gemaakt tussen gebruik voor private doeleinden (bijv. radioamateurs) en publiek gebruik (bijv. de grote operatoren met GSM, UMTS, 4G). De meeste contacten op dit vlak zijn met de betrokkenen en zijn bijgevolg taalgebonden.

Een gedeelte betreft internationale coördinatie, bijv. om in grensgebieden elkaar niet te verstoren bij het frequentiegebruik. (de verschillende akkoorden van Genève). Dit facet valt buiten de taalgebonden dossiers.

Totaal voor de dienst: 59% N en 41% F

16. Ombudsdiensten (34 VTE)
Het BIPT-personeelskader bevat ook de personeelsleden die ter beschikking worden gesteld van de ombudsdiensten voor de postsector en voor telecommunicatie.  Beide ombudsdiensten worden gevat door de burger met vragen of klachten. Hun dossiers zijn taalgebonden. Intern hebben zij een “logistieke” cel, die aspecten van personeel, aankopen, IT enz. coördineert in contact met het BIPT. 

Totaal voor de dienst: 65% N en 35% F

	Eindtabel

	
	
	
	
	
	

	 
	n
	NL
	FR
	∑ NL
	∑ FR

	 
	 
	%
	%
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0. DE RAAD (secretaressen)
	4
	50,00
	50,00
	200,00
	200,00

	 
	 
	
	 
	 
	 

	1. AANKOOP EN LOGISTIEK 
	4,2
	51,45
	48,55
	216,10
	203,90

	 
	 
	
	 
	 
	 

	2. BUDGET EN FINANCIËN
	7
	60,30
	39,70
	422,10
	277,90

	 
	 
	
	 
	 
	 

	3. COMMUNICATIE
	5
	50,00
	50,00
	250,00
	250,00

	 
	 
	
	 
	 
	 

	4. VERTAALDIENST
	5
	50,00
	50,00
	250,00
	250,00

	 
	 
	
	 
	 
	 

	5. INTERNATIONALE BETREKKINGEN
	3
	50,00
	50,00
	150,00
	150,00

	 
	 
	
	 
	 
	 

	6. GRIFFIE, ORGANISATIEBEHEERSING, 
	6
	50,00
	50,00
	300,00
	300,00

	INTERNE CONTROLE
	 
	
	 
	 
	 

	 
	 
	
	 
	 
	 

	7. DIENST POSTALE MARKT
	10
	51,39
	48,61
	513,88
	486,12

	 
	 
	
	 
	 
	 

	8. DIENST CONTROLE
	37
	48,41
	51,59
	1791,27
	1908,73

	 
	 
	
	 
	 
	 

	9. DIENST INFORMATICA
	5,25
	48,69
	51,31
	255,60
	269,40

	 
	 
	
	 
	 
	 

	10. DIENST NETSEC
	6
	56,20
	43,80
	337,19
	262,81

	 
	 
	
	 
	 
	 

	11. DIENST TELECOMMARKT
	18
	50,41
	49,59
	907,44
	892,56

	& MEDIA
	 
	
	 
	 
	 

	 
	 
	
	 
	 
	 

	12. JURIDISCHE DIENST
	14
	46,70
	53,30
	653,75
	746,25

	 
	 
	
	 
	 
	 

	13. PERSONEELSMANAGEMENT
	4
	50,00
	50,00
	200,00
	200,00

	 
	 
	
	 
	 
	 

	14. DIENST CONSUMENTEN
	22
	53,86
	46,14
	1185,02
	1014,98

	 
	 
	
	 
	 
	 

	15. DIENST TOEWIJZINGEN
	38
	58,97
	41,03
	2240,77
	1559,23

	 
	 
	
	 
	 
	 

	16. OMBUDSDIENSTEN
	34
	65,04
	34,96
	2211,34
	1188,66

	 
	 
	
	 
	 
	 

	 
	 
	
	 
	12084,46
	10160,54

	 
	 
	
	 
	 
	 

	TAALKADER
	54,32
	45,68
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 

	n = aantal betrekkingen
	222,45
	 
	 
	 
	 

	aantal taalkadergebonden betrekkingen
	11,55
	(1,8 in logistiek, 8 in Personeel en 1,75 in IT)

	aantal betrekkingen  in trappen 1 en 2
	4
	(niet opgenomen in deze tabel)
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	


D. Analyse van het ministerieel voorstel 
a. Aangaande de verdeling van de 1e en 2e trap 

De verdeling 50% N – 50% F is conform de wet. 
De VCT brengt een gunstig advies uit met betrekking tot dit ontwerp. 

b. Aangaande de verdeling van de 3e tot 6e trap 
Het dossier is uitgewerkt en voor elke directie bevat het cijfergegevens.

Er werd een balans opgemaakt in functie van het relatieve belang van elke dienst, uitgedrukt in het aantal betrekkingen.

De werkwijze van de VCT werd bijgevolg nageleefd.

De VCT brengt een gunstig advies uit met betrekking tot uw voorstel 54,32% N en 45,68% F.  
De administratie van de VCT nodigt u tevens uit om hetzij haar een kopie te bezorgen van de publicatie van het besluit tot vaststelling van de taalkaders in het Belgisch Staatsblad, hetzij haar de datum van deze publicatie mee te delen.  

Met bijzondere hoogachting,





De Voorzitter,





E. VANDENBOSSCHE
1

